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“La Štorie”, quélle scritte da Fernande, 

fištégge a’huanne li nozze d’argènde. 

A lu ‘nuvantacìnghe à cumunzàte, 

da ‘llore manghe ‘n’anne s’è ffermàte. 

 Pe’ nen pèrde l’uccasiòne  

di salvà ‘šta tradiziòne, 

ogne anne a Carnivàle  

vi purtàme ‘štu rehàle. 
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Va nu ringraziamènd’ a cchištu gruppe 

che cant’ e si prisènte nghe la cappe: 

lu Cìrchele di Sand’ Andoni’ Abbate 

‘šta tradiziòn’ à sèmpre unuràte. 

 Nghi l’amore e la passione 

 se le ‘mbàre ‘šta canzone 

 che ogn’ anne s’arinnove 

 e ci vo’ paricchie prove. 

3  

Pe’ ffarve cchiù cumbrènde li paròle, 

štattém’ a ripulì’ lu uaštaròle: 

è cumplicàte lu dialètt’ andìche, 

scusàte se ogne ttande s’ammištìche. 

 Ma la bbèlla lénga noštre, 

 quélle che parlave sciòre,  

 nu l’adéma fa ‘risište 

 e sperà ca nin zi more. 
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J’aricurdàme tanda tèmp’ arréte, 

nu vicchiarèlle sèmpre li dicéve: 

«Quéšt’ è nu monne aritrabbilijéte!» 

e a quélle che vvidéve n’ gi cridéve. 

 Se minìsse mo a huardà 

 coma štém’ a jì’ a lu fonne, 

 si facéss’ aripurtà 

 lèšte lèšt’ all’addre monne. 
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Dell’accogliènze e solidarietà  

šta chi ni’ vvo’ sindì mangh’ a parlà; 

lu Pape a ttuttiquènde l’aripéte 

ma è come se parlasse nghi li préte. 

 N’ żi sa quanda se n’è ffatte   

pe’ jittà ‘ndèrre li mure, 

 mo ci šta chi l’arinnazze 

e ssumènde la paùre. 



6 

Ci šta la Caritàs pe’ ffurtune 

che pènz’ a fa magnà chi šta ‘ddijùne. 

Tra ricch’ e pùvere šta cchiù dištacche  

e l’acche se ne va ‘ddo’ šta l’addr’acche. 

 Sinde sol’ a fa’ prumèsse 

 ma dapù nin zi mandéne, 

 šta chi vva sèmpr’ a la mésse 

 ma nen fa’ n’ogne di bbéne. 
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A marze séme jut’ a rivutà 

‘ca nu guvuèrne nôve s’àva fa’. 

Doppe li trattatìve e lu cuntratte, 

la Légh’ e Ccinghe štélle l’hanne fatte. 

Ma lu štran’ accuppiamènde 

di Salvìne nghi Di Maje 

purtarrà lu cuagnamènde 

o soltande lu duammàje? 
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Di “quota cènde” e di “cittadinanze” 

ancòre n’z’è ccapìte la suštanze. 

Ognune vo’ fa quélle ch’à prumuésse 

a bbotte di fidùce e cumprumésse. 

Pe’ nen pèrde la poltròn’ 

adà ‘ccittà li cundiziòne 

e finché ni’ va ‘n gunzènde 

si cumbìne poch’ e niènde. 
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Ascìme frische da la vutazione 

pe’ nu Cunzijje nov’ a ‘šta reggione; 

da la mundagne fin’ a la marìne 

l’Abbruzze noštre mo è di Salvìne. 

‘Šta reggione li lighište 

l’hanne sèmpre disprizzàte; 

mo ci vènn’ a fa’ cunquìšte… 

Chi l’avésse ‘mmagginàte! 
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Comùngue se lu pòpel’ è sovràne, 

quéss’ à capàte e quésse ‘i tinéme; 

mo tènne pure lu guverne ‘mmane, 

chi sa se ccacche ccose si sištéme. 

 Accuscì ch’ à ‘vut’ à ‘vute 

 e ch’ à dat’ à date à date, 

 récchi’ e ucchie adéma chiute 

 e “scurdàmmece ‘o passate”. 
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A “Rai 3” šta lu teleggiurnàle 

ch’avéssa rèsse quélle reggionàle 

però, se ci fi case, a ttè ti pare 

ca parle quase sole di Pescare. 

 E di quèlle che succéde  

 chiù lundane da la séde, 

 se n’è grave veramènde, 

 n’ zi ni parle pe’ nnijènde. 
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La giuvindù ‘na vodde ci tinéve 

a jjì’ vištute bbone, ‘gna si déve, 

ma pe’ seguì la mode ‘mmèrn’ e ‘štàte 

mo li cażżùn’ adà rèsse sgarràte. 

Prime se ss’arruvunàve, 

a la case ci’ abbuscàve, 

mo s’accatte ggià sgarràte  

e lu prèzz’ è cchiù salàte. 
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Parlànne mo nu ccone di Lu Uašte, 

a’huanne ci šta ‘na nutizie trište, 

‘na cose che n’ z’è ma’ verificate: 

è cchiù li murte che chille ch’è nnate. 

 Štanne tutte ‘mbaurìte, 

 nin z’ accase e n’zi marite 

 e nen fanne cchiù li fìje, 

n’ gi šta sodde né ffatìje. 
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È štat’ aricurdàte e celebbràte 

Spatàre che Lu Uašte à unuràte; 

à fatte quarand’ anne da ch’è mmorte, 

lu don Peppìne noštre brav’ e accorte. 

 Sém’ avùte grazi’ a ésse 

 chilu ccone di prugrèsse, 

 pe’ Lu Uašte e ‘šta reggione, 

 pe’ mmijjàre di pirzone. 
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Tuccuàme  n’addra vodde chištu tašte, 

parlàme di lu tràffich’ a Lu Uašte… 

Ariparlàme de le rotatòrie, 

li séme già candàte all’èddre Štorie. 

 Ma pe’ la gnurandità 

 šta la ggènde che nin sa 

 ch’ adà fa’ canda s’affronde 

chištu “ggiro-ggiro-tonde”. 
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Pe’ uspità ‘na manifeštazione, 

Lu Uašt’ ancòre trove soluzione. 

Pe’ gioštre, pe’ ccungirte e feštivall 

lu pušte ni’ šta ‘mmond’ e ni’ šta ‘bballe. 

Mo a la Piazze šta vicine, 

mo abbass’ a la Marine, 

mo a punènde, mo a llevànde  

o sennò a lu cambisande. 
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A’huanne certe n’zi pò dice male 

pe’ ll’urganizzazione di Natale. 

Di manifištaziùne ce n’è štate 

e tanda ggènde ci’à participàte. 

 ‘Štu Natale uaštaròle, 

lu Pressèpie a lu Palazze 

e dell’Angele lu vole, 

luce e musich’ a la piazze. 
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Putév’ avé angòre cchiù succèsse 

la moštre di Palizze a d’Avalosse. 

Filippe, ‘štu pittore arinumàte, 

à fatte ducent’ anne da ch’ è nnate. 

Tanda quadr’ è štat’ espošte, 

gross’ è štate la rispošte. 

Certe chi ni’ l’à vidùte 

l’uccasiòne l’à pirdùte! 
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Di Sand’ Andonie chila bbèlla cchjìse 

mo nin è cchiù sicùr’ e l’hanne chiùse. 

Lu tétte à ‘vute cacche cedimènde: 

s’avéssa ‘ndirvinì’ urgendemènde. 

 Menumàle ca ‘štu sande  

li miràchele li fa 

e ‘šta vodd’ alméne pare 

ca si vonne da’ da fa’. 

20 

Candanne nu’ vi sém’ ariccundàte 

ca’ccose di chišt’ anne ch’à passàte; 

da dice ci štattèsse tand’ ancòre, 

ma mo necchiù, s’è ffatte ‘na cert’ore. 

A vvu’ che séte sindùte 

va l’augurie e lu salute. 

L’anne nove o cche vvi porte 

 allegrìje e bbona sorte. 


